Enzo Moro
English-Spanish Literary and Technical-Scientific Translator

Date and place of birth: February 13, 1989 - Entre Rios, Argentina
Phone number/WhatsApp/Telegram: +5493434626261

E-mail: enzom89@gmail.com

LinkedIn: https://www.linkedin.com/in/enzomoro

Skype: enzo_moro

*Freelance Translation, Localization, Post Edition & Content Moderation since 2012.

Software: Translation and proofreading software, Mobile applications, and software-related documents. Software testing.
Video games: Translation, proofreading and edition of video games. Testing and QA.

Websites: Translation, proofreading and edition of websites.

Economics: Business Administration, Finance, and International Trade.

Creative and Transcreation.

Audiovisuals: Subtitling and Dubbing.

Literature, Letters, Manuals and Documentation.

Retail: Fashion and Online Shopping.

Technical: IT and Telecommuting.

Andovar, Pte Ltd - Singapore (since August 2020)
Providing translation and localization jobs for different areas, mainly video games, software, and management.

ModSquad, Inc. — California, United States (since June 2019)
e Video Games Live Streaming, Chat and Social Media Moderation: Ensuring gaming quality, brand protection and users’ safety.
e  Customer Support: Identifying customer’s needs and help them in a timely manner.

*Other relevant experience
e  Agricultural Management (since 2012) — Establecimiento Los Pibes (Argentina): Producing cereals and oilseeds. Improving
work development, crop production and sales management. Skilled in mechanical and physical requirements of work.
e Professional Practice (2011) - Instituto Superior New Start (Argentina): 19,000-word English-into-Spanish translation and
bilingual glossaries.

2012 - Bachelor’s Degree in English Literary and Technical-Scientific Translation. Instituto Superior New Start, Argentina.
2009 - First Certificate in English — Intermediate. Success School of English, Argentina.

2008 - University Education in Hotel Management. Interamerican Open University, Argentina.

2006 - High School Degree in Economics and Management of Organizations. Instituto Padre Enrique Laumann, Argentina.

e  Courses: Traduccién con memoQ y Wordfast Pro 5/6 — Nivel Inicial (Translation with memoQ & Wordfast Pro 5/6 — Entry Level).
Juan Macarlupu, Argentina — 2021.

Course: CS50 - Introduction to Computer Science. Harvard University, United States — 2021.

Course: Business Administration — Translation & Terminology. Horacio Dal Dosso, Argentina — 2021.

Course: Localizacién de videojuegos - Nivel 1y 2 (Video Games Localization — Level 1 & 2). Carolina Panero, Argentina — 2020.
Intensive Course: Traduccion y localizacion de videojuegos (Video Games Translation and Localization). Association of Translators
of the Province of Santa Fe, 2nd District, Argentina — 2019.

Course: Marketing y redes sociales (Marketing and Social Networks). Instituto Nacional de Educacioén Digital, Argentina — 2019.
Workshop: Trados Studio & Wordfast Pro. Instituto Superior San Bartolomé, Argentina — 2019.

Seminar: Actualizacion profesional para traductores (Professional Update for Translators). English Lab, Argentina — 2013.

Course: Curso de dactilografia (Typing Course). Academia de Dactilografia Segui, Argentina — 2000.

Microsoft Office 365: Advanced Level (Microsoft Word, Power Point, Excel).

Operative Systems: Microsoft Windows 10 Pro, Android, iOS.

Assisted Translation: Wordbee, SDL Trados Studio, memoQ.

Internet Tools: Browsers (Chrome, Edge, Firefox, Opera GX), Google Docs, IM (Skype, WhatsApp, Zoom, Telegram, Slack), Social
Media (Instagram, Facebook, Twitter, LinkedIn), Adobe Acrobat Pro DC, Zendesk.

e  Spanish as a mother tongue, English proficiency, and basic Italian.
¢ International Driving: A-B-C-D-E license categories (Argentina A1.1-A1.3-E1-C3-G3-G1-G2-E2 classes/subclasses).



